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Mark 7:1-13
Literal English Translation

Mark 1:1-13
The Prologue

Mark 1:14 - 9:50
The Presentation of the Servant in Galilee

Mark 7:1-13
The Confrontation over Defilement, Part 1

Mark 7:1-4
The Circumstances

1) And the Pharisees, and some of the scribes
are gathering together to Him, having come from
Jerusalem.

2) And having seen some of His disciples eating
bread with defiled hands, that is unwashed
hands, they found fault.

3) For the Pharisees and all the Jews do not eat
unless they should wash the hands with the fist,
holding the tradition of the elders;

4) and coming from the market, if they should
not wash themselves, they do not eat; and there
are many other things which they received to
hold, washing of cups and pitchers and copper
utensils and beds.

Mark 7:5
The Confrontation

5) Then the Pharisees and the scribes question
Him, "Why do Your disciples not walk
according to the tradition of the elders, but with
unwashed hands they eat bread?"
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Mark 7:1-13
Literal English Translation

Mark 7:6-13
The Correction

6) And He having answered said to them that,
"Well did Isaiah prophesy concerning you,
hypocrites, as it has been written,

'"This people honors Me with the lips, but
their heart is far away from Me.

7) And in vain they worship Me, teaching as
doctrines the commandments of men.'

8) "For having left the commandment of God,
you hold the tradition of men, washing of
pitchers and cups; and many other such like
things you do."

9) And He was saying to them, ""Well do You set
aside the commandment of God, in order that
you might observe your tradition.

10) "For Moses said, 'Honor your father and
your mother;' and, 'The one speaking evil of
father or mother, let him end by death;'

11) "but you yourselves say, 'If a man should
say to his father or mother, "Corban, (which is,
gift) whatever you might be profited from me."'

12) "And you no longer allow him to do
anything for his father or his mother,

13) "making void the Word of God by your
tradition which you handed down; and many
such like things you do."
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Mark 7:1-13
Greek / English Interlinear

1) Kai ouvdyovTat mpos avTOV ol Papioalol, kai TLVES TOV
And are gathering together  to Him the Pharisees, and some the

YPappaTéwy, €NOOVTES amo ‘IepoCOAVpwV.
of scribes, having come from Jerusalem.

2) kai i80vTes Twas TOV padnTov adTov (6TL) Kowdis Xepol(v),
and having seen some the disciples of Him (that) defiled hands,

ToUT’ €O0Tw davimTols, €oBlovtas (€oBiovowy ToOUS) dpTous
that is unwashed, eating (eating the) bread

[EpépdavTo.]

[they found fault.]

3) oi. yap ®apioaloL kai mdvtes ol lIovdalol, éav pn TUYRH
the for Pharisees  and all the Jews, if  not fist
vigovTar Tas YXe€lpas, ovk é€aBlovoL(v), kpaTolvTeS TNV
they should wash  the hands, not eat, holding the
mapddoowy TV TpecPuTépwy:
tradition the of elders;

4) kali dmo (am’) dyopds, €av Wun BamTicwvTal, ovk
and from (from) market, if  not they should wash themselves, not
€obiovoL(v): kal d\\a  moA\d éoTw a@ TmapélaPov kpaTeiv,

they do eat; and other things many there are which they received to hold,

BamTiopovs TwoTnplewv kai EeoTOV Kai XaAKioy  Kai  KAL@v.
washings ofcups  and pitchers and copper utensils and  beds.

5) (kal) [éTeLTa] €MepeTAOLY avTOVY oL ®apiLodioL kai ol
(and) [then] question Him the Pharisees and the

YpappaTels, Aiati (SLa TL oV TmepLmaTovoLy) ol padnTai
scribes, Why (according to what not walk) the disciples

oov [0 TepLTATOVOLY] kaTa THv mwapddoowv TGV TmpeoPuTépav,
of You [not walk] according to the tradition the of elders,

a\\a avimrois (kowvals) xepoiv €cOlovoL(v) TOV dpTov;
but unwashed  (unclean) hands they eat the  bread?
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Mark 7:1-13
Greek / English Interlinear

6)

7

8)

9

10)

0 5¢ [amokpLBeis] elmer alTols [6TL] Kalds émpodnTevoey
the One and [having answered] said tothem [that] Well prophesied

"Hoatas  mepL VWOV TOVY UTOKPLTAOV, ©S  YEyparmTal, (6TL)
Isaiah  concerning you the hypocrites, as it has been written, (that)

OUTosS O \ads Tols xeileou(v) pe Twpa, 1N &€ kapdia avTdv
This  the people the lips me honor, the but heart ofthem

moppw ATWEXEL AT €Epov.
far isaway from me.

patny 8¢ oéPovtar pe, SL8ackovTes Oibackallas évrtdipaTa
invain and they worship me, teaching doctrines commandments

avlpoTav.
of men.

adévtes [yap] THY  €vToliy Tol ©Oe€ol, KpaATELTE TNV
having left [for] the commandment the of God, youhold the

mapddoowv TV dvlpeTev, [BamTiopovs EeoTdv kai ToTnplev: Kai
tradition the men, [washings  of pitchers and cups; and

d\\a Tmapopora ToLADTA TOANA TOLELTE.]
other like things such many  youdo.]

kail éleyev avTtols, Kalds dbeTelTe Tnv €évToAny  ToOU

and He was saying to them, Well do you setaside the commandment the
Qeov, iva THY TmapadooLy VWGV — TNPNHONTE.

of God, in order that the tradition  of you you might observe.
(oTnoNTE.)

(you might establish.)

Moofis (Moiofls) yap e€ime(v), Tipa TOV matTépa oov kai TnV
Moses (Moses) for said, Honor the  father ofyou and the

pntépa oov: Kai, ‘O kakoloy®v TaTépa T pnNTépa OavdTe
mother ofyou; And, The speaking evil of father or mother death

TEAEVTATO"
let him end;
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Mark 7:1-13
Greek / English Interlinear

11)

12)

13)

VPELS 8¢ \éyete, 'Eav eimn dvbpemos TG maTtpli i TH pnTel,
yourselves but you say, If should man the to father or the mother,
Koppav, 0 €oTL(v), Sdpov, O é€av €& €Epov oderndijs-
Corban, which is, gift, what ever from me you might be profit;

kal OUKETL adleTte avTOV oVSEV Tolfjcar T@  matplt [avToV]
and no longer youallow him anything todo  the forfather [ofhim] or

™ pnTel  [avTov],
the mother [of him],

akvpobvTes TOV AOyov ToU ©Oeol Tij mapaddoeL vpdv 1
making void  the word  the of God the tradition  of you which

TapedukaTe: kai TmapopoLa ToLalTa TOANA TOLELTE.
you handed down; and like things such many  you do.
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